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ZWIĘZŁE UZASADNIENIE

Artykuł 208 traktatu lizbońskiego przewiduje, że „Przy realizacji polityk, które mogłyby mieć 
wpływ na kraje rozwijające się, Unia bierze pod uwagę cele współpracy na rzecz rozwoju.” 
Jest to zobowiązanie UE do unikania wyborów politycznych, które szkodzą pożytecznym 
działaniom w dziedzinie współpracy rozwojowej, oraz faktycznie do realizowania działań 
obejmujących wiele dziedzin polityki, które służą krajom rozwijającym się. Zobowiązanie to 
ma zastosowanie do wszystkich instytucji UE, w tym do EBI.

Znaczna większość państw, które obejmuje upoważnienie EBI do operacji zewnętrznych, to 
kraje rozwijające się. 

W związku z tym jest niezwykle ważne, aby upoważnienie EBI do operacji zewnętrznych 
miało wyraźnie za cel ograniczanie ubóstwa. Ponadto EBI musi dostosować swoją działalność 
zewnętrzną do Konsensusu europejskiego w sprawie rozwoju. 

Osiągnięcie tego celu będzie wymagało istotnej zmiany mentalności w strukturach Banku 
oraz znacznej reorganizacji sposobu jego funkcjonowania.  Jeśli taka zmiana taktyki ma 
odnieść sukces, EBI będzie potrzebował pewnych ograniczonych dodatkowych zasobów 
ludzkich i wiedzy eksperckiej w dziedzinie rozwoju. 

W celu osiągnięcia większej spójności swoich działań EBI powinien dążyć w perspektywie 
długoterminowej do harmonizacji ram operacyjnych we wszystkich krajach rozwijających się, 
tj. powinien wprowadzać szerokie wspólne cele tematyczne, zarówno w ramach swojego 
upoważnienia do operacji zewnętrznych, jak i w krajach Afryki, Karaibów i Pacyfiku. 

Uwaga skupiona na osobach potrzebujących i znajdujących się w niekorzystnej sytuacji
Spowolnienie gospodarcze dotknęło cały świat. Jednak najbardziej odbiło się na krajach 
ubogich, a największą cenę płacą w nich grupy najuboższe i znajdujące się w najbardziej 
niekorzystnej sytuacji. 

Zatem EBI powinien rozważyć przeznaczenie większej części swoich pożyczek zewnętrznych 
dla krajów azjatyckich (w Azji zamieszkuje ponad dwie trzecie najuboższych ludzi na 
świecie) i południowoamerykańskich, przy zagwarantowaniu, że projekty finansowane przez 
EBI skutecznie ograniczają ubóstwo. 

EBI powinien ponadto czynić specjalne wysiłki, aby grupy znajdujące się w niekorzystnej 
sytuacji, takie jak mniejszości etniczne, kobiety i drobni rolnicy, miały równy dostęp do 
kredytów, szczególnie wobec faktu, że pożyczki udzielane tym grupom mogą często mieć 
istotny efekt mnożnikowy. 

EBI mógłby finansować większą część swoich pożyczek w krajach o niższym ryzyku, nie 
korzystając z gwarancji UE, co pozwoliłoby na wykorzystanie tej gwarancji na 
zabezpieczenie większej ilości pożyczek w krajach rozwijających się, gdzie ryzyko może być 
wyższe. 

Dostęp do kredytów i mikrofinansowania
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Około trzy miliardy osób – czyli połowa populacji światowej – nie mają dostępu do 
podstawowych usług finansowych, takich jak kredyty, oszczędności i ubezpieczenia. Zgodnie 
z wnioskami wyciągniętymi ostatnio z zastosowania szeregu innowacyjnych systemów (jak 
na przykład bankowość za pomocą telefonów komórkowych w Afryce), ułatwienie dostępu 
do kredytów i mikrofinansowania, nawet na bardzo małą skalę, daje dużej liczbie osób szansę 
utrzymania siebie i swoich rodzin oraz wypracowania wzrostu i stworzenia miejsc pracy. Przy 
stosunkowo niewielkiej inwestycji mikrofinansowanie może pomóc w odblokowaniu 
ogromnego potencjału, jakim dysponują narody krajów rozwijających się, i zaoferować drogę 
wyjścia z ubóstwa oraz szansę przerwania błędnego koła pomocy i zależności. 

EBI powinien zatem poświęcić większą część swoich operacji w krajach rozwijających się 
promowaniu dostępu osób ubogich do kredytów, oszczędności i ubezpieczeń 
za pośrednictwem banków rozwoju obszarów wiejskich, banków spółdzielczych i innych 
instytucji mikrofinansowych.  Powinien dążyć do wypełnienia ogromnej luki pozostawionej 
przez tradycyjne instytucje finansowe.

Zmiany klimatu
Należy przychylnie ustosunkować się do tego, że upoważnienie fakultatywne obejmujące 
kwotę 2 mld EUR jest przeznaczone na zwalczanie zmian klimatu. Jednak pożyczki te muszą 
być wsparte nowymi dotacjami, zgodnie z zobowiązaniami UE podjętymi na konferencji 
klimatycznej ONZ w Kopenhadze w 2009 r.

Koordynacja i współpraca 
Jedną z przeszkód wpływających na skuteczność współpracy UE z krajami rozwijającymi się 
w ciągu ostatnich lat była znaczna liczba podmiotów i agencji, z których każdy miał nieco 
inne własne programy, wymogi i praktyki. Wymagana jest zatem ścisła koordynacja 
i skuteczny podział pracy pomiędzy EBI a innymi międzynarodowymi instytucjami 
finansowymi i wielostronnymi bankami rozwoju.  

Aby osiągnąć maksymalny skutek, działania zewnętrzne EBI muszą również współgrać 
z polityką Komisji w dziedzinie pomocy rozwojowej oraz nową służbą działań zewnętrznych. 
Będzie to oznaczało mechanizmy ściślejszej współpracy na szczeblu UE. Ponadto EBI 
powinien rozważyć możliwości zwiększenia potencjału swoich pożyczek poprzez sprzężenie 
z dotacjami UE. 

Przejrzystość
Nielegalna ucieczka kapitału kosztuje kraje rozwijające się miliardy dolarów co roku z 
powodu utraty potencjalnego dochodu.  EBI powinien stawiać sobie za cel bazowanie na 
swoim aktualnym kodeksie dobrych praktyk, powinien on zdecydowanie zachęcać wszystkich 
beneficjentów swoich pożyczek do przestrzegania najwyższych standardów przejrzystości, 
szczególnie poprzez pełne ujawnianie zysków i opłacanych podatków oraz sprawozdawczość 
w podziale na kraje. 

Kontrola parlamentarna
Rozszerzenie zewnętrznych zadań EBI musi iść w parze ze zwiększeniem kontroli 
parlamentarnej, aby Parlament mógł stać na straży mandatu demokratycznego działań EBI. 
EBI powinien zatem kierować do Parlamentu Europejskiego więcej sprawozdań dotyczących 
wszystkich aspektów jego działalności w ramach upoważnienia do operacji zewnętrznych, 
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począwszy od wytycznych operacyjnych i ogólnej polityki po praktyczną realizację, w tym 
ocenę aspektów projektów związanych z rozwojem oraz ocenę przestrzegania w nich 
kryteriów społecznych, środowiskowych i kryteriów w zakresie praw człowieka. 

POPRAWKI

Komisja Rozwoju zwraca się do Komisji Budżetowej, jako do komisji przedmiotowo 
właściwej, o włączenie do swojego sprawozdania następujących poprawek:

Poprawka 1

Wniosek dotyczący decyzji
Punkt 12 preambuły

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(12) Operacje finansowe EBI powinny się 
również przyczyniać do realizacji 
podstawowych zasad leżących u podstaw 
działań zewnętrznych UE, o których mowa 
w art. 21 Traktatu o Unii Europejskiej, 
jakimi są wspieranie i wzmacnianie 
demokracji i praworządności, praw 
człowieka oraz podstawowych wolności, 
jak również do wykonania 
międzynarodowych porozumień w zakresie 
środowiska naturalnego, których stroną jest 
UE. Zwłaszcza w stosunkach z krajami 
rozwijającymi się9 operacje finansowe
EBI powinny wspierać: zrównoważony 
rozwój gospodarczy, społeczny i 
środowiskowy tych krajów, zwłaszcza 
tych, w których sytuacja jest 
najtrudniejsza; ich harmonijną i stopniową 
integrację z gospodarką światową; walkę z 
ubóstwem; a także zgodność z celami 
przyjętymi przez UE w ramach Organizacji 
Narodów Zjednoczonych i innych 
kompetentnych organizacji 
międzynarodowych. EBI powinien
stopniowo zbudować właściwe zasoby 
celem odpowiedniego spełnienia tych 
wymogów.

(12) W ujęciu bardziej ogólnym, operacje
finansowe EBI powinny się przyczyniać do 
realizacji podstawowych zasad leżących u 
podstaw działań zewnętrznych Unii, o 
których mowa w art. 21 Traktatu o Unii 
Europejskiej, jakimi są wspieranie i 
wzmacnianie demokracji i praworządności, 
praw człowieka oraz podstawowych 
wolności, jak również do wykonania 
międzynarodowych porozumień w zakresie 
środowiska naturalnego, których stroną jest 
Unia. Zwłaszcza w stosunkach z krajami 
rozwijającymi się9 podstawowym celem 
operacji finansowych EBI powinno być 
ograniczenie ubóstwa poprzez: sprzyjanie 
zrównoważonemu rozwojowi 
gospodarczemu, społecznemu i 
środowiskowemu tych krajów, zwłaszcza 
tych, w których sytuacja jest 
najtrudniejsza; ich harmonijną i stopniową 
integrację z gospodarką światową; a także 
zgodność z celami przyjętymi przez UE w 
ramach Organizacji Narodów 
Zjednoczonych i innych kompetentnych 
organizacji międzynarodowych. EBI 
powinien gwarantować równy dostęp do 
usług finansowych zwłaszcza grupom 
znajdującym się w niekorzystnej sytuacji, 
takim jak mniejszości, rolnicy i kobiety.  
Aby odpowiednio spełniać te wymogi, 
Rada gwarantuje zwiększenie zasobów 
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EBI i jego pracowników.

Or. en

Uzasadnienie

Under the Lisbon Treaty, development cooperation has been recognized as one of the 
elements of the EU's external action. The reduction of poverty has been recognized as the 
principle aim for development cooperation policy. The EU is thus required to take account of 
the objective of poverty reduction and eradication in all actions likely to affect developing 
countries.  The external mandate of the EIB should reflect the EU policy objectives in third 
countries. It is logical that EIB investments in developing countries should aim at the 
reduction of poverty by fostering sustainable economic, social and environmental 
development and by guaranteeing access to financial services for those who can not access 
financial services under normal market circumstances. The EIB needs more resources and 
staff in order to meet the requirements as set out under the Treaty of Lisbon. The internal 
capacity of the EIB needs to be strengthened and thus additional resources are needed.

Poprawka 2

Wniosek dotyczący decyzji
Punkt 13 preambuły

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(13) Na mocy niniejszej decyzji EBI 
powinien wzmocnić swoją orientację na 
kwestie rozwoju, w ścisłej współpracy z 
Komisją i zgodnie z zasadami Konsensusu 
europejskiego w sprawie rozwoju. 
Powinno to nastąpić poprzez szereg 
konkretnych środków, w szczególności 
poprzez zwiększenie możliwości EBI w 
zakresie oceny społecznych i rozwojowych 
aspektów projektów, w tym ryzyka 
związanego z prawami człowieka i 
ewentualnymi konfliktami, a także poprzez 
wspieranie konsultacji lokalnych. Ponadto 
EBI powinien skoncentrować się w 
większym stopniu na sektorach, w których 
dysponuje solidną wiedzą fachową dzięki 
operacjom finansowym realizowanym na 
terytorium UE i które przyczyniają się do 
rozwoju danego kraju, takich jak 
infrastruktura służąca ochronie środowiska, 
w tym poprawie zaopatrzenia w wodę i 
warunków sanitarnych, zrównoważone 

(13) Na mocy niniejszej decyzji EBI 
powinien wzmocnić swoją orientację na 
kwestie rozwoju, w ścisłej współpracy z 
Komisją i zgodnie z zasadami Konsensusu 
europejskiego w sprawie rozwoju. 
Powinno to nastąpić poprzez szereg 
konkretnych środków, w szczególności 
poprzez zwiększenie możliwości EBI w 
zakresie oceny społecznych i rozwojowych 
aspektów projektów, w tym ryzyka 
związanego z prawami człowieka i 
ewentualnymi konfliktami, a także poprzez 
wspieranie konsultacji lokalnych. Ponadto 
EBI powinien skoncentrować się w 
większym stopniu na sektorach, które 
przyczyniają się do rozwoju danego kraju, 
takich jak dostęp do usług finansowych 
dla MŚP i mikropodmiotów, infrastruktura 
służąca ochronie środowiska, w tym 
poprawie zaopatrzenia w wodę i warunków 
sanitarnych, zrównoważone systemy 
transportowe oraz działania łagodzące 
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systemy transportowe oraz działania 
łagodzące skutki zmian klimatu i działania 
adaptacyjne, w szczególności inwestycje w 
odnawialne źródła energii. EBI powinien 
również stopniowo zwiększyć swoje 
wsparcie na rzecz sektorów zdrowia i 
edukacji, jak również działań służących 
adaptacji do zmiany klimatu, w 
stosownych przypadkach we współpracy z 
innymi międzynarodowymi instytucjami 
finansowymi i europejskimi dwustronnymi 
instytucjami finansowymi. Będzie to 
wymagało dostępu do zasobów 
udostępnianych na warunkach 
preferencyjnych oraz stopniowego 
zwiększenia zasobów ludzkich 
przeznaczonych na realizację działań 
zewnętrznych EBI. Działalność EBI 
powinna mieć również charakter 
komplementarny w stosunku do celów i 
priorytetów UE w zakresie rozwoju 
instytucjonalnego i reform sektorowych. 
Wreszcie, EBI powinien zdefiniować 
wskaźniki wykonania powiązane z 
aspektami rozwojowymi projektów i ich 
wynikami.

skutki zmian klimatu i działania 
adaptacyjne, w szczególności inwestycje w 
odnawialne źródła energii. EBI powinien 
również stopniowo zwiększyć swoje 
wsparcie na rzecz sektorów zdrowia i 
edukacji, jak również działań służących 
adaptacji do zmiany klimatu, w 
stosownych przypadkach we współpracy z 
innymi międzynarodowymi instytucjami 
finansowymi i europejskimi dwustronnymi 
instytucjami finansowymi. Będzie to 
wymagało dostępu do zasobów 
udostępnianych na warunkach 
preferencyjnych oraz stopniowego 
zwiększenia zasobów ludzkich 
przeznaczonych na realizację działań 
zewnętrznych EBI. Działalność EBI 
powinna mieć również charakter 
komplementarny w stosunku do celów i 
priorytetów UE w zakresie rozwoju 
instytucjonalnego i reform sektorowych. 
Wreszcie, EBI powinien zdefiniować 
wskaźniki wykonania powiązane z 
aspektami rozwojowymi projektów i ich 
wynikami.

Or. en

Uzasadnienie

Aby zagwarantować równy dostęp do usług finansowych w krajach rozwijających się, 
mikropodmioty muszą zostać uwzględnione jako możliwi beneficjenci inwestycji EBI. Zgodnie 
z zaleceniem Komisji 96/280/WE mikropodmioty są odrębną kategorią przedsiębiorstw, obok 
małych i średnich przedsiębiorstw. Przedsiębiorstwa zaliczane do mikropodmiotów 
zatrudniają mniej niż 10 osób.

Poprawka 3

Wniosek dotyczący decyzji
Punkt 13 a preambuły (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(13a) EBI powinien zaktualizować swoją 
politykę dotyczącą ośrodków finansowych 
typu offshore, wyjść poza istniejące równe 
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warunki obejmujące wykazy OECD i 
uwzględnić wszystkie systemy prawne, 
które mogą umożliwiać unikanie 
opodatkowania lub uchylanie się od niego 
w krajach rozwijających się.  EBI 
powinien dopilnować, by wspierane przez 
niego projekty nie podlegały systemom 
prawnym gwarantującym poufność 
zdefiniowanym w indeksie poufności 
finansowej (Financial Secrecy Index). 
Aby zagwarantować właściwą realizację, 
wszyscy beneficjenci powinni podpisać 
prawnie wiążącą umowę, która zakazuje 
im korzystania z systemów prawnych
gwarantujących poufność w czasie 
korzystania ze wsparcia z EBI. W 
przypadkach gdy wsparcie jest oferowane 
pośrednikom finansowym, EBI powinien 
również zagwarantować, że wszystkie 
wspierane banki i inni pośrednicy 
finansowi stosują surowe zabezpieczenia 
uniemożliwiające korzystanie z ośrodków 
finansowych typu offshore. Powinny one 
obejmować ujawnianie własności 
faktycznej aktywów finansowych.

Or. en

Uzasadnienie

Istniejący wykaz jurysdykcji niechętnych do współpracy sporządzony przez OECD opiera się 
na nieostrych kryteriach, takich jak 12 umów o wymianie informacji podatkowych. Jest to 
rozwiązanie daleko niewystarczające i wielu ekspertów apeluje o ustanowienie bardziej 
surowych kryteriów w celu wskazania systemów prawnych gwarantujących poufność.  
Organizacja o nazwie Tax Justice Network opracowała alternatywne kryteria i metodologię, 
które zawarła w indeksie poufności finansowej (Financial Secrecy Index).  Parlament 
Europejski apelował już do EBI o stosowanie bardziej surowych kryteriów dotyczących 
przypadków korzystania z rajów podatkowych przy inwestowaniu w krajach rozwijających się 
niż te opracowane przez OECD.
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Poprawka 4

Wniosek dotyczący decyzji
Punkt 29 preambuły

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(29) W ramach swoich operacji 
finansowych realizowanych poza 
granicami UE i objętych zakresem 
zastosowania niniejszej decyzji EBI 
powinien w odpowiednich przypadkach
dążyć do dalszego poszerzania koordynacji 
i zacieśniania współpracy z 
międzynarodowymi instytucjami 
finansowymi i europejskimi dwustronnymi 
instytucjami finansowymi, obejmującej, w 
razie potrzeby, współpracę w zakresie 
warunków sektorowych i wzajemne 
poleganie na procedurach, stosowanie 
współfinansowania inicjatyw o charakterze 
światowym, na przykład promujących 
koordynację pomocy i służących 
zwiększeniu jej skuteczności, oraz 
współudział w takich inicjatywach. 
Starania te muszą się opierać na 
wzajemności między EBI i innymi 
instytucjami, a ich skuteczne wdrożenie 
wymaga równorzędnych wysiłków ze 
strony EBI i ze strony innych instytucji 
finansowych. Warunki realizacji 
finansowania EBI we 
wschodnioeuropejskich krajach 
partnerskich i sąsiadujących oraz w Azji 
Środkowej i Turcji są określone w 
trójstronnych protokołach ustaleń między 
Komisją, EBI oraz Europejskim Bankiem 
Odbudowy i Rozwoju.

(29) W ramach swoich operacji 
finansowych realizowanych poza 
granicami Unii i objętych zakresem 
zastosowania niniejszej decyzji EBI 
powinien dążyć do dalszego poszerzania 
koordynacji i zacieśniania współpracy z 
międzynarodowymi instytucjami 
finansowymi i europejskimi dwustronnymi 
instytucjami finansowymi, obejmującej, w 
razie potrzeby, współpracę w zakresie 
warunków sektorowych i wzajemne 
poleganie na procedurach, stosowanie 
współfinansowania inicjatyw o charakterze 
światowym, na przykład promujących 
koordynację pomocy i służących 
zwiększeniu jej skuteczności, oraz 
współudział w takich inicjatywach. 
Starania te muszą się opierać na 
wzajemności między EBI i innymi 
instytucjami, a ich skuteczne wdrożenie 
wymaga równorzędnych wysiłków ze 
strony EBI i ze strony innych instytucji 
finansowych. Warunki realizacji 
finansowania EBI we 
wschodnioeuropejskich krajach 
partnerskich i sąsiadujących oraz w Azji 
Środkowej i Turcji są określone w 
trójstronnych protokołach ustaleń między 
Komisją, EBI oraz Europejskim Bankiem 
Odbudowy i Rozwoju.

Or. en
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Poprawka 5

Wniosek dotyczący decyzji
Punkt 30 preambuły

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(30) Należy wzmocnić sprawozdawczość i 
przekazywanie informacji przez EBI do 
Komisji, tak by umożliwić Komisji 
poszerzenie jej rocznego sprawozdania dla 
Parlamentu Europejskiego i Rady o 
informacje dotyczące operacji finansowych 
EBI realizowanych zgodnie z niniejszą 
decyzją. Sprawozdania te powinny w 
szczególności zawierać ocenę zgodności 
operacji finansowych EBI z niniejszą 
decyzją, z uwzględnieniem wytycznych 
operacyjnych, oraz część dotyczącą 
wartości dodanej, zgodnie z polityką 
Wspólnoty, jak również część dotyczącą 
współpracy z Komisją, innymi 
międzynarodowymi instytucjami 
finansowymi oraz dwustronnymi 
donatorami, w tym w zakresie 
współfinansowania. W stosownych 
przypadkach sprawozdanie powinno 
zawierać odniesienia do istotnych zmian 
okoliczności, które uzasadniałyby dalsze 
zmiany upoważnienia przed końcem 
okresu jego obowiązywania.

(30) Należy wzmocnić sprawozdawczość i 
przekazywanie informacji przez EBI do 
Komisji, tak by umożliwić Komisji 
poszerzenie jej rocznego sprawozdania dla 
Parlamentu Europejskiego i Rady o 
informacje dotyczące operacji finansowych 
EBI realizowanych zgodnie z niniejszą 
decyzją. Sprawozdania te powinny w 
szczególności zawierać ocenę zgodności 
operacji finansowych EBI z niniejszą 
decyzją, z uwzględnieniem wytycznych 
operacyjnych, oraz część dotyczącą 
wartości dodanej, zgodnie z polityką 
Wspólnoty, jak również część dotyczącą 
współpracy z Komisją, innymi 
międzynarodowymi instytucjami 
finansowymi oraz dwustronnymi 
donatorami, w tym w zakresie 
współfinansowania. Sprawozdanie zawiera 
ocenę aspektów społecznych tych 
projektów oraz ich aspektów związanych z 
rozwojem.  W stosownych przypadkach 
sprawozdanie powinno zawierać 
odniesienia do istotnych zmian 
okoliczności, które uzasadniałyby dalsze 
zmiany upoważnienia przed końcem 
okresu jego obowiązywania.

Or. en

Poprawka 6

Wniosek dotyczący decyzji
Artykuł 3 – ustęp 1 – litera a)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(a) działania łagodzące skutki zmian 
klimatu i działania adaptacyjne, określone 

(a) rozwój lokalnego sektora prywatnego, 
w szczególności wspieranie małych i 
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w art. 2 ust. 4; średnich i przedsiębiorstw;
(b) rozwój infrastruktury społecznej i 
gospodarczej, w tym infrastruktury w 
obszarach transportu, energii oraz ochrony 
środowiska, a także technologii 
teleinformatycznych;

(b) rozwój infrastruktury społecznej i 
gospodarczej, w tym infrastruktury w 
obszarach transportu, energii oraz ochrony 
środowiska, a także technologii 
teleinformatycznych;

(c) rozwój lokalnego sektora prywatnego, 
w szczególności wspieranie małych i 
średnich i przedsiębiorstw.

(c) działania łagodzące skutki zmian 
klimatu i działania adaptacyjne, określone 
w art. 2 ust. 4.

Or. en

Poprawka 7

Wniosek dotyczący decyzji
Artykuł 3 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Ograniczenie ubóstwa poprzez 
zrównoważony rozwój gospodarczy i 
społeczny jest podstawowym celem 
operacji finansowych EBI w krajach 
rozwijających się1.
________

Zgodnie z definicją w sporządzanym przez OECD 
wykazie odbiorców oficjalnej pomocy rozwojowej 
(obejmującym kraje najsłabiej rozwinięte, kraje o 
niskim dochodzie, a także kraje o średnim 
dochodzie).

Or. en

Uzasadnienie

Under the Lisbon Treaty, development cooperation has been recognized as one of the 
elements of the EU's external action. The reduction of poverty has been recognized as the 
principle aim for development cooperation policy. The EU is thus required to take account of 
the objective of poverty reduction and eradication in all actions likely to affect developing 
countries.  The external mandate of the EIB should reflect the EU policy objectives in third 
countries. It is not more than logical that EIB investments in developing countries should aim 
at the reduction of poverty by fostering sustainable economic, social and environmental 
development and by guaranteeing access to financial services for those who can not access 
financial services under normal market circumstances.
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Poprawka 8

Wniosek dotyczący decyzji
Artykuł 5 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Wspólnie z EBI Komisja opracowuje 
regionalne wytyczne operacyjne dotyczące 
finansowania przez EBI realizowanego na 
mocy niniejszej decyzji. Opracowując te 
wytyczne, Komisja i EBI w stosownych 
przypadkach konsultują się w kwestiach 
politycznych z Europejską Służbą Działań 
Zewnętrznych (ESDZ). Wytyczne 
operacyjne mają na celu zagwarantować, 
by finansowanie przez EBI wspierało 
politykę UE, a ich punkt wyjścia stanowią 
szersze ramy polityki regionalnej UE 
ustanowione przez Komisję oraz – w 
stosownych przypadkach – ESDZ.  
Wytyczne operacyjne zapewniają w 
szczególności komplementarność 
finansowania przez EBI w stosunku do 
odpowiednich polityk, programów i 
instrumentów pomocy UE w 
poszczególnych regionach, przy 
uwzględnieniu rezolucji Parlamentu 
Europejskiego oraz decyzji i konkluzji 
Rady. Komisja powiadamia Parlament 
Europejski i Radę o ustanowionych 
wytycznych. W ramach wyznaczonych 
przez wytyczne operacyjne EBI określa 
odpowiednie strategie finansowania i 
zapewnia ich realizację.

1. Wspólnie z EBI Komisja opracowuje 
regionalne wytyczne operacyjne dotyczące 
finansowania przez EBI realizowanego na 
mocy niniejszej decyzji. Opracowując te 
wytyczne, Komisja i EBI konsultują się w 
kwestiach politycznych z Europejską 
Służbą Działań Zewnętrznych (ESDZ). 
Wytyczne operacyjne mają na celu 
zagwarantować, by finansowanie przez 
EBI wspierało politykę UE, a ich punkt 
wyjścia stanowią szersze ramy polityki 
regionalnej UE ustanowione przez Komisję 
oraz – w stosownych przypadkach –
ESDZ. Wytyczne operacyjne zapewniają w 
szczególności komplementarność 
finansowania przez EBI w stosunku do 
odpowiednich polityk, programów i 
instrumentów pomocy Unii w 
poszczególnych regionach, przy 
uwzględnieniu rezolucji Parlamentu 
Europejskiego, decyzji i konkluzji Rady 
oraz Konsensusu europejskiego w sprawie 
rozwoju. Komisja powiadamia Parlament 
Europejski i Radę o ustanowionych 
wytycznych. W ramach wyznaczonych 
przez wytyczne operacyjne EBI określa 
odpowiednie strategie finansowania i 
zapewnia ich realizację.

Or. en

Poprawka 9

Wniosek dotyczący decyzji
Artykuł 6 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. EBI dokonuje starannej i należytej oceny 1. EBI dokonuje starannej analizy due 
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rozwojowych aspektów projektów objętych 
gwarancją UE. Wewnętrzne zasady i 
procedury EBI zawierają niezbędne 
przepisy dotyczące oceny środowiskowych 
i społecznych skutków projektów oraz ich 
aspektów związanych z prawami 
człowieka, tak by zagwarantować, by w 
ramach niniejszej decyzji wspierane były 
wyłącznie projekty o charakterze 
zrównoważonym z gospodarczego, 
finansowego, środowiskowego i 
społecznego punktu widzenia.

diligence rozwojowych aspektów 
projektów objętych gwarancją UE. 
Wewnętrzne zasady i procedury EBI 
zawierają niezbędne przepisy dotyczące 
oceny środowiskowych i społecznych 
skutków projektów oraz ich aspektów 
związanych z prawami człowieka, tak by 
zagwarantować, by w ramach niniejszej 
decyzji wspierane były wyłącznie projekty 
o charakterze zrównoważonym z 
gospodarczego, finansowego, 
środowiskowego i społecznego punktu 
widzenia. Komisja corocznie przedstawia 
Parlamentowi sprawozdanie z wyniku 
analizy due diligence.

Or. en

Uzasadnienie

Analiza due diligence jest podstawą oceny projektów przez EBI. Aby umożliwić Parlamentowi 
Europejskiemu skuteczniejszą ocenę przejrzystości inwestycji EBI, Komisja powinna 
przedstawiać mu pełne i jasne informacje dotyczące wyniku procesu due diligence.

Poprawka 10

Wniosek dotyczący decyzji
Artykuł 6 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W uzupełnieniu dokonywanej ex-ante 
oceny aspektów związanych z rozwojem 
EBI powinien wzmocnić monitorowanie 
projektów na etapie ich realizacji, między 
innymi w zakresie rozwojowych skutków 
projektu.

2. W uzupełnieniu dokonywanej ex-ante 
oceny aspektów związanych z rozwojem 
EBI wzmacnia monitorowanie projektów 
na etapie ich realizacji i finalizacji, między 
innymi w zakresie rozwojowych skutków 
projektu.

Or. en
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Poprawka 11

Wniosek dotyczący decyzji
Artykuł 6 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. EBI aktualizuje swoją politykę 
dotyczącą ośrodków finansowych typu 
offshore, wychodzi poza istniejące równe 
warunki obejmujące wykazy OECD i 
uwzględnia wszystkie systemy prawne, 
które mogą umożliwiać unikanie 
opodatkowania lub uchylanie się od niego 
w krajach rozwijających się. 

Or. en

Uzasadnienie

Istniejący wykaz jurysdykcji niechętnych do współpracy sporządzony przez OECD opiera się 
na nieostrych kryteriach, takich jak 12 umów o wymianie informacji podatkowych. Jest to 
rozwiązanie daleko niewystarczające i wielu ekspertów apeluje o ustanowienie bardziej 
surowych kryteriów w celu wskazania systemów prawnych gwarantujących poufność.  
Organizacja o nazwie Tax Justice Network opracowała alternatywne kryteria i metodologię, 
które zawarła w indeksie poufności finansowej (Financial Secrecy Index).  Parlament 
Europejski apelował już do EBI o stosowanie bardziej surowych kryteriów dotyczących 
przypadków korzystania z rajów podatkowych przy inwestowaniu w krajach rozwijających się 
niż te opracowane przez OECD.

Poprawka 12

Wniosek dotyczący decyzji
Artykuł 10 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 10a
Systemy prawne gwarantujące poufność

EBI gwarantuje, że wszystkie wspierane 
banki i inni pośrednicy finansowi stosują 
surowe zabezpieczenia uniemożliwiające 
korzystanie z systemów prawnych 
gwarantujących poufność.

Or. en
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Uzasadnienie

Istniejący wykaz jurysdykcji niechętnych do współpracy sporządzony przez OECD opiera się 
na nieostrych kryteriach, takich jak 12 umów o wymianie informacji podatkowych. Jest to 
rozwiązanie daleko niewystarczające i wielu ekspertów apeluje o ustanowienie bardziej 
surowych kryteriów w celu wskazania systemów prawnych gwarantujących poufność.  
Organizacja o nazwie Tax Justice Network opracowała alternatywne kryteria i metodologię, 
które zawarła w indeksie poufności finansowej (Financial Secrecy Index).  Parlament 
Europejski apelował już do EBI o stosowanie bardziej surowych kryteriów dotyczących 
przypadków korzystania z rajów podatkowych przy inwestowaniu w krajach rozwijających się 
niż te opracowane przez OECD.


